e (paszeosoriydi Bupaszu (MPHUCHIB’S, TPUKA3KU, IHTEPHAIIOHAIBbHI (PpazeosnorismMu
tomo): die Extreme berihren sich — kpaiinocti cxomsrecs; heilige Einfalt — cssita
npoctota; auf dem grofen Fufs leben — sxutu Ha HIUPOKY HOTY;

e jeski mapHi ciaoBocmoaydenHs: hin und her — tymu 1 masaxm; Freund und
Feind — npyr 1 Henpyr [3].

Jlna apexBaTHOI mepenadi HaBeACHUX (PpazeosiorizMiB HEOOX1THO, MEPII 3a BCe,
n00pe pOo3yMITH iX 3MICT, aJyke 3aMiHa OKPEMHUX KOMIIOHEHTIB MOBU OpHTiHAIy HE
CIPUYHMHIE HETaTUBHOTO BIUIMBY Ha CTYMiHb TOYHOCTI 1, HABITh HABIAaKH, pOOUTH
nepeKIaj] 3MiICTOBHUM, eMOIIIHHO 3a0apBieHuM. TyT ayxe BaKIUBO 30epirata popmy
BUPKCHHS JTYMKH, a caMe TaKUK MAXiJ A0 nepekiaay ¢hpa3eoiori3MiB € HaHOIbII
TUTITHUM.

JUis  TpaBUIBHOTO  BUPIMICHHS TMHTAaHHA PO  TEpeKia]  KOHKPETHHX
bpa3eosnoriyHNX OJUHUIL, TEpeKIazad IMOBUHEH SICHO YCBIJIOMIIIOBATH, SKUHA 3
croco0iB BiH BUKopucTae. [lepexinanaya nepea yciM MyCUTh XBUJIIOBATH HAWOUIBII
TOYHA BIJIMOBIJHICTh 3arajbHOTO 3MICTY, EMOI[IOHAJILHOTO Ta CTUJIICTUYHOIO
3a0apBIICHHS.
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Cropueyc C. B., k. ¢inoa. H.
YeprkacbKkuii HANIOHAJbLHUN YHIBEPCHTET
imeni bornana XmeibHUIILKOTO

CIIELHU®IKA MMEPEKJALY YKPAIHCHKOIO MOBOIO TIPOMOBH
BIHCTOHA YEPUYNJLJIA «BLOOD, TOIL, TEARS AND SWEAT»

ITpomoBa Binctona Yepummis «Blood, Toil, Tears and Sweat» e oaniero 3
HaWO1IBIII 3HAKOBUX MIPOMOB, SIKA HE BTPAda€ CBOET aKTyaIbHOCTI M y Cy4acCHOMY CBITi.
Bona 6yna nporosomiena 13 tpasast 1940 poky nepen [Tanaroro rpoman CriosaydeHoOro
KopomniecrBa Benukoi bpuranii ta IliBHiuHOT Ipnanmii sik nepiia npomoBa Bincrona
Yepumiiga Ha mocaji npeM’ep-MiHICTpa.

[lepexnan mpomoBu Binctona Uepuwmiis BUMarae Bij mnepekiajzada He TUIBKU
rapHOTO BOJIOJIHHS MOBaMM OpHUTiHAJIa Ta MEPEeKiIaay Ta BMIHHS 3aCTOCOBYBATU
NepeKIaalbKi MepeTBOPEHHST Ha PI3HUX PIBHAX, a M rITUMOOKMX (POHOBHMX 3HAHBb 3
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HOJITUYHOTO >KUTTA Benukoi bpurtanii Ta po3ymiHHS BiMCHKOBO-TIOIITHYHOTO
KOHTEKCTY, SIKMI CKJIaBCs y CBITI HanepenoaH1 Ta 'y 1940 porii.

Oco0muBoi yBaru mpu mepekianai npomou «Blood, Toil, Tears and Sweat»
3aCayroBYyIOTh peanii 31 cdepu CyCHiIbHO-TOIITHUHOTO XUTTS: His Majesty’s [3]
HEPEKIIaZICHO SIK 1020 eeauynicms [1, ¢. 297], a War Cabinet [3] sk ypso0 soennozo
yacy [1, c. 297], the House [3] six [1arama epomao [1, c. 298].

3 METOI0 TOCATHEHHS HaO1IBIIIOTO BIUTUBY Ha CBOIO ayauTopito BincTon Yepuniib
BUKOPHCTOBYE E€MOIIIHO 3a0apBJeHY JEKCUKY, BIAAETHCS 10 MOBTOPEHHS JEKCUYHUX
OJMHHUII, MO0 MIAKPECIUTH BUHITKOBY CKIAAHICTh cuTyarli. [lepexnamad 3acTocoBye
TpaHnchopMarii Ha pi3HUX MOBHHUX PIBHAX, 30KpeMa JJEKCUIHOMY Ta TpaMaTHIHOMY, 1100
BIITBOPUTH 1I10CTHIIb opuriHana: «one of the greatest battles in history» [3] / «ooua 3
Haubinewux 6ume 3a écio icmopio» [1, c. 298], «an ordeal of the most grievous kind» [3]
// «HaibkaxauBiiie BUipooyBanus» [1, c. 298], «many, many long months of struggle and
of suffering» [3] // «Oyaice i Oyarce bacamo cnosnenux cmpasxicoans i mpusanoi bopomvou
micauie» [1, c. 298].

[lutampHl Ta CHOHYKAJIBbHI PEYCHHS BUKOPUCTOBYIOTBCS y IIPOMOBI IS
NPUBEPHEHHS yBaru CilyxadiB Ta sK 3akiuK a0 nii. [lepeknagau mae AOCATTH Takoro
parMaTUyHOTO BIUIMBY Ha BJIACHY ayIUTOPIIO, 1[0 i OpUTIHAJ HA CBOIO, TOMY 30epirae y
nepeKIIai iIeHTHYHHI OpUTiHaIy THII peueHb: «YOou ask, what is our policy?» [3] // «Bu
Mooiceme cnumamu y mene. “‘Aroio 6yoe nawa nonimuxa? ”» [1, c. 298]; «Come then, let
us go forward together with our united strength» [3] // «Vnepeo! O6’conaemo nawi
3ycuiiis i pyuumo 0o cninvroi memuy [1, c. 299].

Y npomoBi € BHCHIB, SIKHH CTaB KpWJIaTHM, TOMY HOro mepekian morpedye
ocobnmBoi yBaru. Kpumari cimoBa (BHUCIOBH) — II€ «CTiMKi, BIiJOMI MPAaKTHYHO BCIM
OCBIYCHHM HOCISIM MOBH a(OPHCTHUYHI BHCIIOBIFOBAHHS, IO MOCHIIIOIOTH BHPA3HICTH,
00pa3HIiCTh MOBJICHHS, JO SKOTO BOHHM 3ally4yalOThCs, € BHSIBOM IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI
(ayxoro croBa)» [2, c. 312]: «I have nothing to offer but blood, toil, tears and sweaty [3]
Il «A ne mooicy 3anpononysamu eam Hivoeo, Kpim Kposi, sasxckoi npayi, cuiz i nomyy [1,
c. 298]. Le#t BucniB Binctona Yepunsuist € OJHUM 13 TUX, SIKHH [IUTYETHCS HAWYaCTIIIE Y
BUCTYMax 1 3aco0ax MacoBoi iHQopmalii, 1m0 CBITYUTh NPO HOr0 aKTyalbHICTH i
JOTUYHICTD JIO Cy4aCHOTO KOHTEKCTY.

3niticHioroun mepekiaan mpomou Bincrona Yepummns «Blood, Toil, Tears and
Sweaty, BaxIuBO 30eperTd 1iOCTHIb OpHTriHANA, JOCSATTH MParMaTHYHOTO BILTUBY
PIBHOIIIHHOTO YHM HAOJMKEHOTO J0 TOTO, III0 MAa€ OPUTIHAT Ha CBOIO ayJUTOPit0. 3 IIEI0
METOI0 TIepeKiajad BIAEThCA 10 TpaHcopmaliii Ha PI3HUX MOBHUX PIBHSX,
BIJITBOPIOIOUH y MEPEKIIAl SIK JEKCUYHI, TaK 1 CHHTAaKCUYH1 OCOOJIMBOCTI OpUTiHANA.
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CrpoiikoBa C. A., K. pij10J1. H.,CTAPIIMIA BUKJIAAAY
Yeprkacbknii HaliOHAJLHUH YHIBepCHTET
iM. Bornana XmMeJLbHUILKOIO

CNELAPIKA MOJEJIOBAHHSI MOTUBALIIITHOT O BA3UCY
HIMEIBKHX IXTIOHIMIB

MopentoBaHHS CTPYKTYPH 3HaHb PO NO3HAUYEHE B1AOYBAETHCS HA IPYTOMY eTarl
KOTHITUBHO-OHOMACIOJIOTIYHOTO aHaNi3y nependayae peKOHCTPYKII0 MOTHUBAIIMHOT
0a3u, 00paHo1 ISl HIMEIBKUX 1XTIOHIMIB. SIK MOJIEIb CTPYKTYPH 3HaHb IIPO IMO3HAYEHE
MU 3aCTOCOBYEMO MOJEIb MEHTaJIbHO-TICUXOHETUYHOTO KoMmiuiekcy (MIIK),
po3pobiieHoro ykpaincekorw nociigauinero O. O. CeniBaHoBOI0, sika BigoOpaxkae
1H(pOpMaIIiiHy CTPYKTYpY CBIIOMOCTI SIK XOJICTUYHOIO NCHUXO(YHKIIIOHAIBHOTO
KOHTUHYYMY MO€JIHAHHS MI3HaBaJIbHUX (PYHKUIA BIOUYTTIB, MOYYTTIB, MHUCJICHHS,
IHTYIlIi Ta TpaHCUEHACHIT MW KOJeKTUBHOro mo3acBimomoro [1, c. 383]. MIIK
«JIEMOHCTPY€ CUHEPIreTUYHY CUCTEMHY MPUPOAY CB1IOMOCTI, OpPraHi30BaHOI IIJISIXOM
B3a€MOJIII PI3HUX (YHKI[IOHATBHUX MOJYJIB 31 3HAKOBUMH, TpPAMAaTHYHUMH,
IparMaTUYHUMU pecypcamy MPUPOJIHOT MOBH, IO CIIPUSE NIEPEBEIEHHIO 1H(pOpMaIii
pi3HHMX TuMiB y MOBHMI dopmar» [1, c. 384]. Aapo miei moxeni € mpono3UIHHUM
KOMIIOHEHTOM, SIKUH 110J10 pUOU CKIIAAa€ThCs 3 MPEAUKATHO-aPTyYMEHTHUX CTPYKTYP
pI3HMX THUMIB, KBamiQiKalifHOrO piBHS, pPIBHSA SKOCTI, KUIBKOCTi, MapTOHIMII.
[Ipomo3uiiitna iH(poOpMallisi 1HTETPOBaHA 3  aACOIIaTUBHO-TEPMIHAIBHOK, SKa
0a3yeTbCsl HA 3HAKOBIN MEepEIHTEPIPETaLlii 3HaHb Y TEPMiHAX 1HIIUX KOHUENTYaJIbHUX

chep, Ha 0Opa3HOMY KOMIIOHEHTI, a 1HOAI — Ha apXeTUunax KOJEKTUBHOIO
M03aCBIIOMOI0; a TakKOX 3 MOJYCOM — OLIHHO-€EMOTHMBHUM KOMIIOHEHTOM, IO
KOPEJIIOE 3 AaKCIOJOTI30BaHMMM  BIAYYTTSAMHU, NOUYYTTSIMU ¥ eMmolisiMu — 1

KOHIICTITYQJIbHAM IIJIJAaHOM SIK TparMaTHYHUM KOMITOHEHTOM, SKHH KOHTPOJIIOE
BIJIMOBIJIHICTh ~ KOHUENTyaJlbHOI  1H(QOpMalii yMOBaM  HOMIHAaTUBHOTO YU
KOMYHIKaTUBHOTO akTiB [2, 17].

[Tpono3uiithuit koMmoHeHT nipeameTHoi chepu PUBA oOmexeHuit meBHUMU
npeaukKaTamu (crocoOy pyxy, 3By4aHHs, XapuyBaHHs, ICHYBaHHS 1 IEIKUMU 1HIIIUMH )
Ta BaJICHTHUMU iM TepMaMHu:

— cy0’€eKTa SIK HOCISl IPEIUKATUBHOT O3HAKY;

— o00’eKTa K KOMIOHEHTA 3 MPEIMETHUM 3HAUYCHHSIM, 10 MIJIATa€ BIUTUBY PUOH;

— JIOKaTHBA, IO BapIIOETHCA BiJ KOHKPETHOTO MICIS JI0 IIMPOKOTO PETiOHY
JoKasi3aIli puou, Miciis 11 PO3MOBCIOIKCHHS;

— KOMITaTHBa K MOKa3HHUKA CYIPOBITHOTO MPeIMETa UM SIBUIIIA;

— 1HCTPYMEHTHBA SIK KOMITOHEHTA 31 3HAUCHHSIM 3HAPSIAS 3aXUCTY;
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